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PREŠOVSKÁ UNIVERZITA V PREŠOVE
Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín

Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov, Slovenská republika


Informácia o možnostiach štúdia v bakalárskom a magisterskom stupni štúdia v akademickom roku 2023/2024 

Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín PU v Prešove

Všeobecné informácie

Kontakt:

Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov, tel.: 051/757 02 53, 051/756 31 89, 756 31 91
e-mail: maria.berezovska@unipo.sk; cjknm@unipo.sk
http://www.unipo.sk
Poplatok za materiálne zabezpečenie prijímacieho konania: 

Tlačená prihláška: 30€
Elektronická prihláška: 20€

IBAN: SK15 8180 0000 00 70 0006 6503 
Variabilný symbol:  184201 
Konštantný symbol:  0308
Cudzinci:
Platobná inštitúcia: 
Štátna pokladnica
Radlinského 32
810 05 Bratislava 
 

IBAN: SK15 8180 0000 00 70 0006 6503 
BIC (SWIFT CODE): SPSRSKBA
Adresa na zaslanie poplatku: Prešovská univerzita v Prešove
Ekonomický útvar
Ul. 17. novembra 15
080 01 Prešov

Adresa na zaslanie prihlášky: Prešovská univerzita v Prešove
Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín
Ul. 17. novembra 15
080 01 Prešov

Bakalárske štúdium
V akademickom roku 2023/2024 Prešovská univerzita v Prešove ponúka možnosť štúdia v študijných odboroch (a) Učiteľstvo a pedagogické vedy a (b) Filológia. 
Forma štúdia: denná
Stupeň štúdia: 1.
Dĺžka štúdia v rokoch: 3 roky
Metóda štúdia: prezenčná
Udelený akademický titul po absolvovaní študijného programu: bakalár (v skratke Bc.) 

Termín podania prihlášky do: 31. 03. 2023
Termín prijímacieho konania (vyhodnocovania): 07. 06. 2023
Študijný odbor: Učiteľstvo a pedagogické vedy (predpokladaný počet prijatých uchádzačov: 45)
Študijný program: Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry (v kombinácii)
Študijný program: Učiteľstvo maďarského jazyka a literatúry (v kombinácii)
Študijný program: Učiteľstvo rómskeho jazyka, literatúry a reálií (v kombinácii)

Študijné programy odboru: Učiteľstvo a pedagogické vedy sa realizujú ako 
univerzitné študijné programy v kombinácii:

· maďarský jazyk a literatúra – rusínsky jazyk a literatúra
· maďarský jazyk a literatúra – rómsky jazyk, literatúra a reálie

· rusínsky jazyk a literatúra – rómsky jazyk, literatúra a reálie

medzifakultné študijné programy v kombinácii:

s Fakultou humanitných a prírodných vied v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra - biológia

· maďarský jazyk a literatúra – fyzika 

· maďarský jazyk a literatúra – geografia

· maďarský jazyk a literatúra – pedagogika

· maďarský jazyk a literatúra – technika 
· rusínsky jazyk a literatúra – biológia
· rusínsky jazyk a literatúra – fyzika 

· rusínsky jazyk a literatúra – geografia 

· rusínsky jazyk a literatúra – pedagogika

· rusínsky jazyk a literatúra – technika   

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – biológia   
· rómsky jazyk, literatúra a reálie – fyzika     

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – geografia 
· rómsky jazyk, literatúra a reálie – pedagogika

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – technika  
· s Filozofickou fakultou v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – dejepis

· maďarský jazyk a literatúra – estetika

· maďarský jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra 

· maďarský jazyk a literatúra – hudobné umenie

· maďarský jazyk a literatúra – nemecký jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – ruský jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – ukrajinský jazyk a literatúra 

· maďarský jazyk a literatúra – výchova k občianstvu

· maďarský jazyk a literatúra – výtvarná umenie
· rusínsky jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – dejepis

· rusínsky jazyk a literatúra – estetika

· rusínsky jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra 
· rusínsky jazyk a literatúra – hudobné umenie

· rusínsky jazyk a literatúra – nemecký jazyk a literatúra
· rusínsky jazyk a literatúra – ruský jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – ukrajinský jazyk a literatúra 

· rusínsky jazyk a literatúra – výchova k občianstvu
· rusínsky jazyk a literatúra – výtvarné umenie

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – anglický jazyk a literatúra

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – dejepis

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – estetika
· rómsky jazyk, literatúra a reálie – francúzsky jazyk a literatúra
· rómsky jazyk, literatúra a reálie – hudobné umenie

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – nemecký jazyk a literatúra

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – ruský jazyk a literatúra

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – slovenský jazyk a literatúra

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – ukrajinský jazyk a literatúra 

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – výchova k občianstvu
· rómsky jazyk, literatúra a reálie – výtvarné umenie
s Fakultou športu v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra – telesná výchova
· rusínsky jazyk a literatúra – telesná výchova

· rómsky jazyk, literatúra a reálie – telesná výchova

Študijný odbor: Filológia (predpokladaný počet prijatých uchádzačov: 15)
Študijný program: Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo (v kombinácii)
Študijný program maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo (v kombinácii) sa realizuje ako medzifakultné štúdium
s Filozofickou fakultou v nasledujúcich kombináciách:
·   maďarský jazyk a kultúra – anglický jazyk a kultúra  

· maďarský jazyk a kultúra – slovenský jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – nemecký jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – ruský jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – francúzsky jazyk a kultúra 
· maďarský jazyk a kultúra – ukrajinský jazyk a kultúra 

Podmienky prijatia
Základnou podmienkou prijatia na bakalárske štúdium je získanie úplného stredného vzdelania alebo úplného stredného odborného vzdelania. Na všetky uvedené študijné programy na 1. stupni v študijnom odbore učiteľstvo a pedagogické vedy budú uchádzači posudzovaní bez osobnej účasti na základe posúdenia výsledkov zo strednej školy.
Poznámka: Pre študijné programy, ktoré je možné študovať v kombinácii zároveň platia požiadavky a termíny konania prijímacích skúšok fakulty PU, ktoré zabezpečuje príslušný akreditovaný program.

Ak počet uchádzačov prevýši predpokladaný počet prijatých uchádzačov, budú uprednostnení uchádzači s lepším študijným priemerom.

Všeobecné informácie o prijímacom konaní

a) na jednu prihlášku je možné uviesť len jeden študijný program;

b) uchádzači o štúdium dôkladne vyplnia prvé 3 strany prihlášky, prihlášku podpíšu a ako súčasť prihlášky priložia aj životopis;

c) uchádzači so špecifickými potrebami doložia k prihláške posudok vydaný posudkovou komisiou;

d) uchádzač, ktorý vykoná maturitnú skúšku v termíne po uzávierke prihlášok na štúdium na VŠ, doručí spolu s prihláškou na štúdium overené kópie koncoročných vysvedčení z 1., 2. a 3. ročníka a polročné vysvedčenie zo 4. ročníka (v prípade 4-ročného štúdia), resp. kópie koncoročných vysvedčení z 1., 2., 3. a 4. ročníka a polročné vysvedčenie z 5. ročníka (v prípade 5-ročného štúdia) a po absolvovaní maturitnej skúšky pošle Centru jazykov a kultúr národnostných menšín PU overenú kópiu vysvedčenia o maturitnej skúške;

e) uchádzač, ktorý vykonal maturitnú skúšku v predchádzajúcom období, doručí spolu s prihláškou na štúdium úradne overené kópie všetkých koncoročných vysvedčení, overenú kópiu vysvedčenia o maturitnej skúške a životopis;
f) uchádzači so získanou maturitnou skúškou na zahraničnej strednej škole zároveň doložia úradne overené kópie vysvedčení a nostrifikované maturitné vysvedčenia zo zahraničných stredných škôl;
g) základné údaje potrebné na vykonanie cezhraničného prevodu zo zahraničia: 
SWIFT: SPSRSKBA, číslo účtu príjemcu platby vo formáte IBAN: SK 15 8180 0000 0070 0006 6503; názov banky: Štátna pokladnica, Ul. Radlinského 32, 810 05 Bratislava; neskrátený názov a adresa príjemcu platby, klienta ŠP: Prešovská univerzita v Prešove, Ekonomický útvar, Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov, účel platby: poplatok VS 184201.
Upozorňujeme uchádzačov, že bez dodania požadovaných dokumentov nie je prihláška platná.
Charakteristika a uplatnenie absolventov
Charakteristika profilu absolventa študijného odboru Učiteľstvo a pedagogické vedy 
Absolvent odboru učiteľstvo a pedagogické vedy (Bc.) je predovšetkým pripravený tak, aby mohol úspešne pokračovať v štúdiu tohto odboru na 2. stupni vysokoškolského vzdelávania. Je zorientovaný v odbore svojej predmetovej špecializácie, v jeho výstavbe, má vhľad do širších súvislostí výchovy a vzdelávania a má osvojenú informačnú gramotnosť. Taktiež je schopný orientovať sa v organizačných podmienkach inštitucionálneho vzdelávania, preto dokáže pôsobiť najmä v suportívnych zložkách inštitucionálneho vzdelávania. 
Uplatnenie absolventov 1. stupňa študijného odboru Učiteľstvo a pedagogické vedy
Učiteľstvo maďarského jazyka a literatúry
Absolvent štúdia na základe nadobudnutých teoretických poznatkov a praktických zručností je pripravený získať úplnú pedagogickú spôsobilosť na druhom stupni vysokoškolského vzdelávania. Keďže so študijným programom súvisia doplňujúce poznatky a zručnosti, absolvent sa v pedagogickej praxi a pri inštitucionálnom vzdelávaní môže uplatniť ako pedagogický asistent učiteľa maďarského jazyka a literatúry, ktorý získa kvalifikáciu pre druhý stupeň základnej školy a pre stredné školy, ako pedagogický zamestnanec pre mimoškolské záujmové činnosti detí. Môže pracovať ako zamestnanec štátnej správy pre príslušnú oblasť alebo ako školský administratívno-metodický zamestnanec. Taktiež je schopný sledovať nové poznatky v rýchlo sa rozvíjajúcich disciplínach maďarskej jazykovedy a literárnej vedy, ako aj príbuzných odboroch. Absolvent má dobré praktické skúsenosti z analýz a výstavby rôznych druhov textov, ktoré môže vhodne využiť vo vyučovacom procese. Ďalšia možnosť pre absolventa vyplývajúca z profilácie odboru: môže sa uplatniť ako zamestnanec pri spravovaní školských knižníc, v redakčnej, editorskej a vydavateľskej práci i v širokej sfére masmediálnej komunikácie.
Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry
Absolventi študijného programu Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry 1. stupňa môžu pracovať ako pedagogickí asistenti pre 2.stupeň základných škôl a pre stredné školy (konverzácia v rusínskom jazyku a pod.), ako odborní zamestnanci  v oblasti rusinistiky, v kultúrno-spoločenských organizáciách ako kultúrno-osvetoví alebo metodicko-odborní zamestnanci (Rusínska obroda, Divadlo A. Duchnoviča, Múzeum rusínskej kultúry), v masmédiách (redakcie periodickej tlače: Rusyn, InfoRusín - Narodny novynky, InfoRusyn; internetové rácio Rusyn FM; Rusínske vysielanie Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie) a v špecializovaných orgánoch štátnej správy ako špecialisti na národnostnú problematiku s akcentom na rusínsku národnostnú menšinu. Absolvent získa vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v odbore učiteľstvo a pedagogické vedy s orientáciou na rusínsky jazyk, literatúru a kultúru.
Učiteľstvo rómskeho jazyka, literatúry a reálií
Absolventi študijného programu Učiteľstvo rómskeho jazyka a literatúry a reálií 1. stupňa môžu pracovať ako pedagogickí asistenti pre 2.stupeň základných škôl a pre stredné školy (konverzácia v rómskom jazyku a pod.), ako odborní zamestnanci v oblasti romistiky, v kultúrno-spoločenských organizáciách ako kultúrno-osvetoví alebo metodicko-odborní zamestnanci (národnostné združenia, národnostné periodiká, Dokumentačno-informačné centrum Rómov a pod.), v masmédiách (redakcie periodickej tlače, Národnostno-etnické vysielanie Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie) a v špecializovaných orgánoch štátnej správy ako špecialisti na národnostnú problematiku s akcentom na rómsku národnostnú menšinu. Absolvent získa vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v študijnom odbore Učiteľstvo a pedagogické vedy s orientáciou na rómsky jazyk, literatúru a kultúru.

Profil absolventa študijného odboru Filológia, študijného programu Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo
Absolvent študijného odboru Filológia disponuje širokými teoretickými a metodologickými poznatkami z oblasti teórie prekladu, dejín a vývoja prekladu, tlmočenia a ich metód. Absolvent získava základné vedomosti z vývoja maďarskej a slovenskej prekladateľskej a tlmočníckej školy, ako aj prekladateľskej a tlmočníckej školy študovaného cudzieho jazyka, kontrastívnej morfológie, syntaxe, lexikológie a štylistiky. Ovláda študované jazyky na praktickej úrovni, má vedomosti z kontrastívnej gramatiky, lexikológie a štylistiky. Ovláda všetky postupy, zručnosti a stratégie umeleckého i odborného prekladu ako aj simultánneho i konzekutívneho tlmočenia. Ovláda základy právnych, historických, kultúrnych a spoločenských disciplín do tej miery, aby mohol s plnou znalosťou prekladať resp. tlmočiť odborné texty v týchto jazykoch. V oblasti literárnej vedy má prehľad o hlavných literárnych prúdoch a autoroch a o dejinách maďarskej literatúry a kultúry, krajinovedy nemecky a anglicky hovoriacich krajín. Ovláda pracovné jazyky pri sprostredkovaní bežnej komunikácie tak v písomnej, ako aj hovorenej forme.

Absolvent odboru (Bc.) je predovšetkým pripravený tak, aby mohol úspešne pokračovať v štúdiu tohto odboru na 2. stupni vysokoškolského vzdelávania.

Uplatnenie absolventov študijného odboru Filológia, študijného programu Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo
Absolvent odboru filológia sa môže uplatniť ako prekladateľ odborných textov, prekladateľ umeleckých textov, tlmočník odbornej komunikácie, vydavateľský redaktor, zamestnanec v medzinárodných inštitúciách a v štátnej správe, tlmočník a prekladateľ v cestovnom ruchu, ako aj jazykový a interkultúrny mediátor.

Magisterské štúdium: 

V akademickom roku 2023/2024 Prešovská univerzita v Prešove ponúka možnosť štúdia v študijných odboroch (a) Učiteľstvo a pedagogické vedy a (b) Filológia.
Forma štúdia: denná
Stupeň štúdia: 2. 
Dĺžka štúdia v rokoch: 2 roky
Metóda štúdia: prezenčná
Udelený akademický titul po absolvovaní: magister (v skratke Mgr.)
Termín podania prihlášky do: 31. 03. 2023
Termín prijímacieho konania (vyhodnocovania): 07.06.2023
Študijný odbor: Učiteľstvo a pedagogické vedy (predpokladaný počet prijatých uchádzačov: 25)
Študijný program: Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry (v kombinácii)
Študijný program: Učiteľstvo maďarského jazyka a literatúry (v kombinácii)
Študijné programy odboru Učiteľstvo a pedagogické vedy sa realizujú ako 

Univerzitné študijné programy v kombinácii:
· maďarský jazyk a literatúra – rusínsky jazyk a literatúra
Medzifakultné študijné programy v kombinácii:
s Fakultou humanitných a prírodných vied v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra – biológia 
· maďarský jazyk a literatúra – fyzika 

· maďarský jazyk a literatúra – geografia 

· maďarský jazyk a literatúra – pedagogika
· maďarský jazyk a literatúra – technika
· rusínsky jazyk a literatúra – biológia  
· rusínsky jazyk a literatúra – fyzika 

· rusínsky jazyk a literatúra – geografia 
· rusínsky jazyk a literatúra – pedagogika
· rusínsky jazyk a literatúra – technika
s Filozofickou fakultou v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – dejepis

· maďarský jazyk a literatúra – estetika

· maďarský jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra 

· maďarský jazyk a literatúra – hudobné umenie
· maďarský jazyk a literatúra – výtvarné umenie

· maďarský jazyk a literatúra – nemecký jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – ruský jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra

· maďarský jazyk a literatúra – ukrajinský jazyk a literatúra 

· maďarský jazyk a literatúra – výchova k občianstvu

· rusínsky jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – dejepis

· rusínsky jazyk a literatúra – estetika

· rusínsky jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra 
· rusínsky jazyk a literatúra – hudobné umenie
· rusínsky jazyk a literatúra – výtvarné umenie 
· rusínsky jazyk a literatúra – nemecký jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – ruský jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra

· rusínsky jazyk a literatúra – ukrajinský jazyk a literatúra 
· rusínsky jazyk a literatúra – výchova k občianstvu
s Fakultou športu v nasledujúcich kombináciách:

· maďarský jazyk a literatúra – telesná výchova
· rusínsky jazyk a literatúra – telesná výchova

Študijný odbor: Filológia (predpokladaný počet prijatých uchádzačov: 15)
Študijný program: Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo (v kombinácii)
Študijný program Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo (v kombinácii) sa realizuje ako medzifakultné štúdium
s Filozofickou fakultou v nasledujúcich kombináciách:
·   maďarský jazyk a kultúra – anglický jazyk a kultúra  

· maďarský jazyk a kultúra – slovenský jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – nemecký jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – ruský jazyk a kultúra 

· maďarský jazyk a kultúra – francúzsky jazyk a kultúra 
· maďarský jazyk a kultúra – ukrajinský jazyk a kultúra 
Podmienky prijatia:
Podmienkou na prijatie na 2. stupeň je štátnou skúškou ukončené bakalárske štúdium v príslušnom študijnom programe. Uchádzači o magisterské štúdium by mali ovládať jazyk slovom a písmom v rozsahu vedomostí a zručností uvedených v profile absolventa bakalárskych študijných programov.
Poznámka: Pre študijné programy, ktoré je možné študovať v kombinácii zároveň platia požiadavky a termíny konania prijímacích skúšok fakulty PU resp. celouniverzitných pracovísk PU, ktoré zabezpečujú príslušný akreditovaný program.

Ak počet uchádzačov prevýši predpokladaný počet prijatých uchádzačov, budú uprednostnení uchádzači s lepším váženým študijným priemerom.
Všeobecné informácie o prijímacom konaní

a) na jednu prihlášku je možné uviesť len jeden študijný program;
b) uchádzači o štúdium dôkladne vyplnia prvé 3 strany prihlášky, prihlášku podpíšu a ako súčasť prihlášky priložia aj životopis a overenú kópiu dokladov o absolvovaní štátnej skúšky (diplom, vysvedčenie, dodatok k diplomu) pokiaľ ho nezískali na Prešovskej univerzite v Prešove ;

c) uchádzači so špecifickými potrebami doložia k prihláške posudok vydaný posudkovou komisiou;

d) základné údaje potrebné na vykonanie cezhraničného prevodu zo zahraničia: 
SWIFT: SPSRSKBA, číslo účtu príjemcu platby vo formáte IBAN: SK 15 8180 0000 0070 0006 6503; názov banky: Štátna pokladnica, Ul. Radlinského 32, 810 05 Bratislava; neskrátený názov a adresa príjemcu platby, klienta ŠP: Prešovská univerzita v Prešove, Ekonomický útvar, Ul. 17. novembra 15, 080 01 Prešov, účel platby: poplatok VS 184201.
Upozorňujeme uchádzačov, že bez dodania požadovaných dokumentov nie je prihláška platná.

Charakteristika a uplatnenie absolventov
Charakteristika profilu absolventa 2. stupňa študijného odboru Učiteľstvo a pedagogické vedy 
Absolvent druhého stupňa vysokoškolského štúdia v odbore Učiteľstvo a pedagogické vedy je spôsobilý byť učiteľom predmetov prislúchajúcim jeho špecializácii na úrovni nižšieho stredného vzdelania a stredného vzdelania alebo na 2. stupni základnej školy a stredných školách. Ovláda základný obsah disciplín svojej špecializácie, princípy jeho štruktúry, je oboznámený s metodológiou produkcie obsahu odboru a jeho širšími kultúrnymi a sociálnymi súvislosťami. S týmto obsahom dokáže narábať ako s produktom ľudskej (vedeckej) činnosti a v tomto kontexte ho dokáže projektovať pre didaktické zámery a účely. Okrem získania pedagogickej spôsobilosti (projektovania, realizácie a reflexie výučby v triede) je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané poznatky z metód výskumu a vývoja v didaktike svojich odborov.
Uplatnenie absolventov 2. stupňa študijného odboru Učiteľstvo a pedagogické vedy
Učiteľstvo maďarského jazyka a literatúry
Absolvent získa vysokoškolské vzdelanie  druhého stupňa v študijnom programe maďarsky jazyk a literatúra s orientáciou na učiteľstvo. Absolvent štúdia je pripravený pokračovať na doktorandskom stupni štúdia na vysokej škole príslušného zamerania. Vie sa uplatniť v oblastiach spoločenskej praxe, v ktorých je odborná znalosť maďarského jazyka predpokladom kvalifikovanej pracovnej činnosti (druhý stupeň základných škôl, stredné školy, gymnáziá vrátane osemročných, stredné odborné školy, stredné odborné učilištia). Absolvent je pripravený na povolania, ktoré vyžadujú profesionálne zaobchádzanie s maďarským jazykom, znalosť maďarského literárno-kultúrneho kontextu. Môže pracovať ako špecializovaný zamestnanec štátnej správy pre oblasť výchovy a vzdelávania pre všetky stupne a typy škôl či ako školský administratívno-metodický zamestnanec. Taktiež disponuje dobrými praktickými skúsenosťami z analýzy a výstavby rôznych druhov textov, ktoré môže vhodne využiť vo vyučovacom procese. Napokon z profilácie odboru vyplýva, že môže byť užitočným zamestnancom pri spravovaní školských knižníc, v redakčnej, editorskej a vydavateľskej práci i v širokej sfére masmediálnej komunikácie.
Učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry
Absolvent získa vysokoškolské vzdelanie  druhého stupňa v študijnom programe rusínsky jazyk a literatúra s orientáciou na učiteľstvo. Absolventi študijného programu 2. stupňa môžu pracovať predovšetkým ako učitelia, ďalej ako odborní zamestnanci v oblasti rusinistiky, v kultúrno-spoločenských organizáciách ako kultúrno-osvetoví alebo metodicko-odborní zamestnanci (Rusínska obroda, Divadlo A. Duchnoviča, Múzeum rusínskej kultúry), v masmédiach (Redakcie periodickej tlače Rusyn, InfoRusín - Narodny novynky, Rusyn.FM, Rusínske vysielanie  Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie) a v špecializovaných orgánoch štátnej správy ako špecialisti na národnostnú problematiku s akcentom na rusínsku národnostnú menšinu. 
Profil a uplatnenie absolventa študijného odboru Filológia, študijného programu Maďarský jazyk a kultúra so zameraním na prekladateľstvo a tlmočníctvo
Absolvent získa vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa v odbore prekladateľstvo a tlmočníctvo so špecializáciou na maďarský jazyk a kultúru v kombinácii s iným cudzím jazykom. Absolvent 2. stupňa odboru Filológia (Prekladateľstvo a tlmočníctvo) disponuje teoretickými vedomosťami o jednotlivých prekladateľských a tlmočníckych disciplínach, ovláda komparáciu jazykových, kultúrnych a spoločenských systémov. Dokáže adekvátne komunikovať v oblasti rôznych jazykových štýlov, t. j. umeleckých, odborných, žurnalistických, reklamných či už vo forme písomnej alebo ústnej. Ovláda všetky postupy, zručnosti, návyky a stratégie umeleckého a odborného prekladu, konzekutívneho ako aj simultánneho tlmočenia. Dosahuje vysoký stupeň jazykovej kompetencie ako v materinskom tak aj cudzom jazyku a vysokú úroveň prekladateľskej a tlmočníckej kompetencie. Osvojil si právne a hospodárske aspekty prekladu ako aj praxeológiu prekladu a tlmočenia. Absolventi a študenti študijného programu maďarský jazyk a kultúra sa zúčastňujú na medzinárodných podujatiach odborného charakteru so zameraním na maďarský jazyk, literatúru a kultúru. Absolventi nájdu uplatnenie v regionálnych a odborných aktivitách stredoeurópskeho regiónu, kde môžu spolupracovať s národnostnými a vedecko-výskumnými organizáciami, rovnako sa môžu uplatniť ako prekladatelia odborných a umeleckých textov, tlmočníci, vydavateľskí redaktori, zamestnanci  orgánov štátnej správy, medzinárodných inštitúcií. 
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